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rom the heroic faith of Father Luigi 

was born an equally heroic hope.  

Throughout his life, he trusted only 

in God, in Divine Providence.  

 

òFor this trust in Providence -testifies a la-

bourer who worked long in the Institute- we 

used to say that Father Luigi had written on 

his back ôProvidenceõ.ó  

 

And the same unwavering trust comforted 

him until his last breath, as he loved to re-

peat on his deathbed: òTo die, yes, but to of-

fend the Lord with distrust, no.ó  

òConfidence in God, especially in the gravest 

tribulations: you must not be discouraged, my 

daughters, but trust in Jesus and repeat: Long 

live Jesus! Long live Mary!ó. 

 

Hope, as a sure support in the goodness and 

help of God in the difficulties of spiritual life, 

gave his soul such tranquil and persevering 

linearity of spiritual life and piety, that no 

one could ever notice in him states of doubt 

or dryness unless he himself had manifested 

them.  

But he heroically accepted and lived by the 

Apostleõs words:  

òWe know that all things work together for 

the good of those who love God.ó 

 

His trust drew heroic dimensions in the cer-

tainty of the Gospel promise: òAsk and it will 

be given to you, seek and you will find, knock  

and it will be opened to you.ó  

 

His prayer had the vigour and tranquillity of 

this heroic elevation and projection in God. 

 

He used to send the orphans to the chapel to 

pray in the most difficult moments with the 

certainty of being heard, and then send them 

immediately to give thanks. Here lay the se-

cret of the magnanimity of his courage and 

his undertakings.  

However, to ensure that his prayer was not 

presumptuous, he combined it with tireless 

and prudent labour, the offering of all he 

had, the acceptance of all suffering, all hu-

miliation, and voluntary penance. 

 

 

Extract from 'Positiones et articuli'  

on the virtues and miracles of Father Luigi.  

Document of the apostolic process  

for beatification and canonization. 

 

 

 

 

The virtue  

of Hope 

lived by F. Luigi 

F 
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1. SISTER SANDRA DEL BEL BELLUZ - superior general - italian  

2. SISTER FATIMA SIMONE CREMER - vicari general - brazilian (S. Paulo) 

3. SISTER GRACY SEBASTIAN - second counsellor - indian (Kerala) 

4. SISTER HELENE OUEDRAOGO - third counsellor - african (Burkina) 

5. SISTER DORES VILLOTTI - fourth counsellor- italian (italian-african) 

 

To each of you, dear sisters, we wish and pray that you experience in your service  

the grace of Godôs presence, the blessed intercession of Mary and Father Luigi 

and the strength of fraternity. 

The service of autority 
The 28th General Chapter, 

held in Rome from October 13 to November 22, 2024, 

elected the Superior General and the sisters for council 

for the six-year term 2024-2030. 

 
Our religious Family is a communion of sisters who, in the diversity of roles, 

form one body, animated by one spirit. 

Among them, some are called to temporarily perform 

the task of being a sign of unity and guidance in the common search 

and fulfilment of Godõs will. 

From the Constitutions, 88 

               р                               о                          п                    м                             н 
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In his Udine... 
n Sunday, 17 November, 

2024, the parish 

community of ôSt. Osvaldoõ 

on the peripheries of Udine, 

along with many Sisters of 

Providence, experienced a special 

ceremony: the reception of a statue 

dedicated to Saint Luigi Scrosoppi 

within the church during a heartfelt 

and well-attended Eucharistic 

Celebration. 

The wooden statue, commissioned by 

parish priest Don Ezio to sculptor 

Ulrich Raphael Demenz of Ortisei, is 

1.6 meters tall and was blessed by 

Archbishop Mons. Riccardo Lamba 

on 5 October, during the liturgical memory of the Saint. 

The image is very beautiful: it shows Saint Luigi in his 

classic priestly attire with one of the destitute girls for 

whom he opened his heart and hands, recognizing the 

condition of misery and abandonment in which they lived in 

Friuli, which at the time was dealing with significant sacks 

of poverty, famines, pandemics, also caused by military 

and political upheavals. 

During the celebration, we prayed and meditated on 

poverty and charity, on the need to have open eyes like 

Saint Luigi because even in our society there are poor 

people, and unfortunately, we risk not seeing them; there is 

material poverty, but also spiritual poverty. We thought of 

the poor of our time, many boys and girls who may not lack 

material things but often grow up in environments morally 

and 

spiritually poorer, deprived of values and secure life 

directions. Perhaps they are the abandoned who 

for first ask us for a gaze of sympathy and understanding, 

along with our ability to draw near to them. 

Father Luigi, a holy man of our Friulian land, witness to the 

Charity and Providence of God, can now be prayed to, 

invoked, and benevolently disturbed and imitated by the 

people of this parish with even more affection. 

In St. Luigi, everyone can find a living presence, a consoling 

father who loves, who loves you specifically, who is a 

creature of God, the òPUPIL OF HIS EYES.ó 

 

 

The testimony of the catechists 
 

On the afternoons of Saturday, 12 

and 19 October, two groups of young 

people and children from the 

Parishes of St. Paul and St. Osvaldo 

visited the house of the Sisters of 

Providence in Udine to get to know 

their founder, Saint Luigi Scrosoppi. 

Through the words of Sr. Maria Rosa 

and the kind 

attentions of Sr. Michela, we listened 

to Father Luigiõs story, interiorized his 

teachings, prayed in front of the urn 

containing his remains, and finally 

visited the church where we found a 

work that will become familiar in our 

church of St. Osvaldo: the statue of 

Saint Luigi affectionately embracing a little girl. 

The visit could not end without a snack prepared by the 

sisters before saying goodbye. In the rooms we walked 

through, we encountered a Saint Luigi more alive than ever 

through the relevance of his teachings, the ministries the 

Sisters of Providence continue to carry out in the world, and 

the urn preserved for everyoneõs veneration. His worn-out 

garment due to daily work and the shoes worn out on the 

Friulian roads he travelled begging are tangible signs of the 

Providence to which the Congregation of the Sisters of 

Saint Luigi is dedicated. 

Itõs surprising to think how, within those walls, in a simple 

house on the edge of the historic centre of our small Udine, 

a story of sanctity was born that many of us do not know 

and that has spread and still lives around the world.  

Each of us, young and old, carried home a special memory 

of this afternoon: the story of the miracle of the flour or the 

slap received from the one who later became his main 

benefactor; the construction of the little house on Via 

Scrosoppi; the living testimony of the shoes and the 

garment; the profound meaning of the words spoken by 

Luigi at the moment of death and engraved on his urn 

òCharity, charityé Save souls and save them with charityó; 

the importance of education and formation which would 

become tools of empowerment for the weakest; the miracle 

that led Luigi to be proclaimed a Saint in 2001, the only 

Friulian Saint ôof modern timesõ; the passion of the sisters 

who welcomed us and opened the doors of their home. 

The story of Saint Luigi Scrosoppi truly deserves to be 

LOVE and VENERATION for St. LUIGI  

O 
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known and valued: recalling the words of Sister Maria Rosa, 

ôwe must love St. Luigiõ to repay all the good and love he 

poured out on our city in the recent past. In recent weeks, we 

have taken a small step, and the upcoming arrival of the 

statue in our parish church will be another important 

moment, hoping that our young people will find in this Saint a 

model to imitate and a friend to turn to in prayer.  
     

            Sara and Andrea    

          

 

Ýjwm rw K{j¤ru 
 

ince 1978, the Community Center ôPadre Luigi Scrosoppiõ/ ôFather Luigi Scrosoppiõ, located in the Novo Mundo, 

neighbourhood of Votorantim/SP (on the peripheries of the city of Sorocaba), has welcomed needy children, adoles-

cents, and families. In 2024, the Community Center ôProgetto Alegriaõ/ ôproject of happinessõ lived intensely from 

Providence, guided by the evangelical phrase: òEach day has enough trouble of its own.ó In fact, throughout the year, solidarity 

manifested in many forms and in surprising ways. 

The Criminal Justice of Sorocaba funded the roof renovation with the installation of new tiles. Food was never lacking, thanks to 

the Food Bank and ôMesa Brasilõ, which weekly provided vegetables, fruits, and essential goods. A school in Sorocaba and one 

in São José of Atibaia contributed various food and cleaning products, while other donations allowed the functioning of the 

used clothing market. Thus, Providence acted daily, strengthening in our hearts the trust in God, always benevolent, especially 

in difficulties. 

In the second semester, we received a beautiful statue of Saint Luigi Scrosoppi with two children, a boy and a girl, and on 5 

October, there was its enthronement in the garden of the Opera. It was a moment of great celebration. It was a special day, full 

of joy, especially for the children and adolescents. 

The choir, formed by our children, moved everyone with a song dedicated to the Saint: òHe left us an inheritance: abandonment 

and trust. Charity and saved souls . Steadfastness and kindness, faith and docility. Saint Luigi Scrosoppi, pray for us.ó  Addi-

tionally, we witnessed a theatrical representation by the children of the healing of the young Chungo, performed by Father Lui-

gi. It was an unforgettable year, full of gratitude and faith. 

The image of Father Luigi arrived at the Community Center in a festive manner, marking his presence along the street that bears 

his name: Via Padre Luigi Scrosoppi. Since then, people passing by make the sign of the cross and a brief prayer, asking for 

Saint Luigi's blessing, a sign of their faith. 

A significant event happened to Pyetro Dorth, a 5-year-old boy, who dearly 

wished for a bicycle. Encouraged by his teacher, he prayed for three days in 

front of Father Luigi's image, asking for his intercession. On the day of the 

lottery draw, the first number called was his: Pyetro cried with joy, and every-

one attributed this coincidence to Saint Luigi, who continues to act for the 

poorest. 

At the Center, the children recite this beautiful prayer every day: òSaint Luigi 

Scrosoppi, pray for us and instil your spirit in us. Give bread to those who are 

hungry and a hunger for justice to those who have bread.ó 

We experience that every time we seek Saint Luigi's intercession, our re-

quests are granted. At the end of the year, for example, we asked for food to 

prepare baskets of essential goods for needy families. After a few days, we 

received exactly the amount needed to prepare three baskets for each family: 

one for Christmas, one with basic food items, and one with fruit. 

This strengthens in us the truth of the phrase that guides the ôProgetto 

Alegriaõ/project of happiness: òThe poor are our masters, so they must be 

served in the best way.ó 

 Sister Aparecida Joana Moreira Responsible of Community Center  

 

S 



Thank you! 
 
or a long time, we had been planning this 

pilgrimage (June 21-23, 2024) to make 

all of us, lay collaborators, (of Il Piccolo 

Sicomoro aps) familiar with the places of 

Father Luigi: it was a great desire.  

Our departure was tested by terrible news: 

Guido, the son of a colleague, involved in a se-

vere car accident and was fighting between life 

and death. However, we managed to leave, 

believing that Father Luigi was calling us and 

that now our journey had a precise mission: 

prayer for Guido and his family. We perceived 

that through the prayer made with faith, our 

group would gain benefit and richness. On 21 

June, we left from Naples, and upon arriving at 

Trieste airport, our friends from Faedis were 

waiting for us for a guided tour of the educa-

tional community. 

We were overwhelmed with emotions: the 

scenery, the peace, the family atmosphere, 

and the stories of Faedis' projects filled us with 

enthusiasm. Filled with such positivity, we 

headed towards Orzano. Here, unanimously, 

the feeling was the same: despite the 

"heaviness" we carried in our hearts, we also 

felt the palpable and living presence of Father 

Luigi, and the awareness that this is a spiritual 

place that makes space in our hearts. 

The cordial sisters, with their simple charis-

matic style, provided us with lunch and rooms, 

and this welcoming style we found in all the 

places we visited. It had a positive impact on 

all of us.  

In the afternoon, we visited Rosa Mystica; call-

ing it a visit is reductive, perhaps it was a full 

immersion of stories, tales, and visible divine 

touch where the choral 

prayer before Mary was 

powerful. We visited the 

elderly sisters of Cormons: for some of us, it 

was a phase which we will carry forever in our 

hearts. Seeing again the sisters who had been 

with us in Torre del Greco, who had been part 

of our lives, was a great gift. Being able to 

thank them for what we received was an im-

mense emotion: as if "time did not exist," as if 

we had a reunion with our grandparents, high-

lighting how much we have in common with 

the elderly sisters, who are our roots. 

Saturday morning was dedicated to the forma-

tive meeting Sisters/Lay people that involved 

us all in Orzano. In this meeting, we had the 

opportunity to get to know the realities spread 

throughout the European Province, but above 

all, we were fascinated by how Father Luigi still 

lives in our missions and unites us like a com-

mon thread. 

We began Sunday with the Holy Mass at Udine 

in the church of Madonna delle Grazie and then 

visited Father Luigi's house, the room of mem-

ories, the church of St. Cajetan... Indeed evoc-

ative stories and images. Many anecdotes nar-

rated to us struck us, but what emerged unani-

mously from our group was the wonder of how 

much Father Luigi was truly a pedagogical fore-

runner, an attentive educator to his girls, a 

loving and welcoming father, attentive to the 

poor, a strong spiritual guide! This pilgrimage, 

in addition to enriching us in spirit and 

knowledge of the charism, made us strong in 

prayer and united as a group! Breathing God 

and Father Luigi in these places was fuel for 

our emotional, spiritual, and professional tank. 

We wrote this small article to celebrate with all 

of you, Sisters and lay collaborators of Provi-

dence, the great miracle that the Lord granted 

us. Guido not only woke up from a coma after 

40 days but responded so promptly to thera-

pies that every day we can recognize the 

greatness of God and the strength of prayer. It 

was a time of great pain but also a time of mu-

tual support where the delicacy 

of a gesture, daily hospitality, 

and assiduous prayer strength-

F 
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ened bonds and communion within the unique fami-

ly of Providence.   

On 17 December, 2024, our community in Torre del 

Greco wanted to celebrate a thanksgiving Mass 6 

months after the accident to express deep gratitude 

to God and to all those who were part of this "chain 

of love."  

Thank you!!! 

 

The lay collaborators and sisters of the community  

of Torre del Greco - Naples 
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ōƭƻǎǎƻƳǎ ŀ ǎƳƛƭŜ ƻŦ ƎǊŜŀǘ ƧƻȅΣ 
Ŏƻƴǎǘŀƴǘ ōŜƭƛŜŦ ǘƘŀǘ ¸ƻǳ ŀǊŜ ǇǊŜǎŜƴǘ 
 tǊƻǾƛŘŜƴŎŜ Ŏŀƴ ōŜ ŦŜƭǘ ƛƴ ǘƘŜ ŀƛǊΣ 
ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ƛǎ ŀōƻǳǘ ǘƻ ƘŀǇǇŜƴ  
ŀƴŘ ¸ƻǳ ŀǊŜ ǘƘŜ ƎǊŜŀǘ ǿŜŀǾŜǊΤ 
L ƪƴƻǿ ǘƘŀǘ ŀƊŜǊ ǘƘŜ ǎǘƻǊƳ ǘƘŜ ǎǳƴ ŀƭǿŀȅǎ ŎƻƳŜǎ ōŀŎƪΦ 
L ǿŀƴǘ ǘƻ ōŜ ǎǘǊƻƴƎ ǿƛǘƘ ¸ƻǳǊ ǇǊŜǎŜƴŎŜΣ  
ŘŜǎǇƛǘŜ ǘƘŜ ŦŜŀǊΦ όнύ 

twh±L59b/L! 
 Iŀǎ ƘŜŎƘƻ Ŝƴ Ƴƛ ǘŀƴǘŀǎ ƳŀǊŀǾƛƭƭŀǎ 
ǉǳŜ ƎǊŀŎƛŀ ƳŜ Ƙŀǎ ǊŜƎŀƭŀŘƻ ŘŜ ǎŜƴǝǊǘŜ ŀǉǳƝ 
ǉǳƛŜǊƻ ŎŀƴǘŀǊƭŜ ŀ ǘƻŘƻ Ŝƭ ƳǳƴŘƻ ƭƻ ǉǳŜ ¢ǵ Ƙŀǎ ƘŜŎƘƻ 
ŎǳŀƴŘƻ ǇƛŜƴǎƻ ȅ ƭƻ ǊŜŎǳŜǊŘƻ ƳŜ ƘŀŎŜ ǘŀƴ ŦŜƭƛȊΦ 
  ¦ƴ ŘŜǎǘŜƭƭƻ ŘŜ ƭǳȊ Ŝƴ Ŝƭ ŎŀƳƛƴƻ 
ƘŀŎŜ ǉǳŜ ōǊƻǘŜ ǳƴŀ ǎƻƴǊƛǎŀ ŘŜ ǘǊŀƴǉǳƛƭƛŘŀŘ 
ƘŀŎŜ ǉǳŜ ōǊƻǘŜ ǳƴŀ ǎƻƴǊƛǎŀ ŘŜ ǘŀƴǘŀ ŀƭŜƎǊƝŀ 
ŎƻƴǾƛŎŎƛƽƴ ŎƻƴǎǘŀƴǘŜ ŘŜ ǉǳŜ ¢ǵ ŜǎǘłǎΦ 
  [ŀ ǇǊƻǾƛŘŜƴŎƛŀ ǎŜ ǎƛŜƴǘŜ Ŝƴ Ŝƭ ŀƛǊŜΣ 
ŀƭƎƻ Ǿŀ ŀ ǎǳŎŜŘŜǊ ȅ ¢ǵ ŜǊŜǎ Ŝƭ ƎǊŀƴ ǘŜƧŜŘƻǊ 
ǎŞ ǉǳŜ ŘŜǎǇǳŞǎ ŘŜ ƭŀ ǘƻǊƳŜƴǘŀ ǎƛŜƳǇǊŜ ǎŀƭŜ Ŝƭ ǎƻƭ 
ǉǳƛŜǊƻ ŜǎǘŀǊ ŬǊƳŜ Ŏƻƴ ¢ǳ ǇǊŜǎŜƴŎƛŀ  
ŀ ǇŜǎŀǊ ŘŜƭ ǘŜƳōƭƻǊΦ όнύ 
 

P rovvidenza  

¢Ƙƛǎ ǎƻƴƎ Ψtwh±±L59b/L!Ω όtǊƻǾƛŘŜƴŎŜύ ǿŀǎ ŎƻƳǇƻǎŜŘ ōȅ {ƘƛǊƭŜȅΣ ǿƘƻ ŦǊƻƳ ŀ ȅƻǳƴƎ ŀƎŜ ōŜƎŀƴ ǘƻ ŦǊŜπ
ǉǳŜƴǘ ƻǳǊ ƘƻǳǎŜ ΨaŀǊƛŀ wƻǎŀ aƛǎǝŎŀΩ ƛƴ aƻƴǘŜǾƛŘŜƻ ŀƴŘ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘŜŘ ǘƘŜǊŜ ŦƻǊ ŀ ǿƻƴŘŜǊŦǳƭ ǇŜǊƛƻŘ ŀǎ ŀƴ 
ŀƴƛƳŀǘƻǊ ƻŦ ǘƘŜ hǊŀǘƻǊȅΣ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ǿƛǘƘ ƻǘƘŜǊ ȅƻǳƴƎ ǇŜƻǇƭŜΦ {ƘƛǊƭŜȅ ŀƭǿŀȅǎ ǘƻƭŘ ǳǎ ǘƘŀǘ ǿƛǘƘ ǳǎ ǎƘŜ ŘƛǎŎƻǾπ
ŜǊŜŘ ǘƘŜ ǿƻǊŘ ΨtǊƻǾƛŘŜƴŎŜΩΤ ŀƴŘ ǘƘŜƴΣ ƭƛǧƭŜ ōȅ ƭƛǧƭŜΣ ǎƘŜ ōŜƎŀƴ ǘƻ ƪƴƻǿ ƛǘ ŀƴŘ ŜƴƧƻȅ ƛǘ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ǎƛƳǇƭŜ 
ŀƴŘ ǘǊǳǎǝƴƎ ƭƛŦŜ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΣ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ǿƻǊŘǎ ƻŦ ǘƘŜ ƴǳƴǎΦ !ǎ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ƻŦ ǘƘƛǎΣ ǿƘŜƴ 
ǎƘŜ Ǝƻǘ ƳŀǊǊƛŜŘΣ ǎƘŜ ǿŀƴǘŜŘ ǘƻ ŎƘƻƻǎŜ ǘƘŜ ƴŀƳŜ [ǳƛǎ !ǳƎǳǎǘƻ ŦƻǊ ƘŜǊ ŬǊǎǘ ŎƘƛƭŘΣ ƛƴ ƘƻƴƻǊ ƻŦ ƻǳǊ ŦŀǘƘŜǊ 
[ǳƛƎƛ ŀƴŘ ŀƭƭ ƻŦ ǳǎΣ ŀƴŘ !ǳƎǳǎǘƻ ƛƴ ƎǊŀǝǘǳŘŜ ǘƻǿŀǊŘǎ 
aƻǘƘŜǊ !ǳƎǳǎǘŀ ²ŜōŜǊ ŦƻǊ ƘŜǊ ƘŜƭǇΣ ǎǳǇǇƻǊǘ ŀƴŘ ŀōƻǾŜ 
ŀƭƭ ŦƻǊ ƘŜǊ ŜȄŀƳǇƭŜ ƻŦ ƭƛŦŜΦ 
 

ά¢ƘŜ ǎƻƴƎ ƛǎ ŘŜŘƛŎŀǘŜŘ ŬǊǎǘ ƻŦ ŀƭƭ ǘƻ {ŀƛƴǘ [ǳƛƎƛ {ŎǊƻǎƻǇǇƛΣ 
ǘƻ ŀƭƭ ǘƘŜ {ƛǎǘŜǊǎ ƻŦ tǊƻǾƛŘŜƴŎŜ ǘƘŀǘ ǿŜ ƘŀǾŜ ƪƴƻǿƴΣ ŀƴŘ 
ǘƻ ŀƭƭ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ŀǊŜ ƛƴ ƻǘƘŜǊ ǇŀǊǘǎ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΤ ǿŜ ŘƻƴΩǘ 
ƪƴƻǿ ǘƘŜƳΣ ōǳǘ ǿŜ ƪƴƻǿ ǘƘŀǘ ǿƛǘƘ ǘƘŜƛǊ ƭƛŦŜ ǿƛǘƴŜǎǎ ǘƘŜȅ 
ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ōŜŀǳǝŦǳƭ ŀƴŘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ 
ǘƘƛƴƎǎ ŀǊŜ ǘƘƻǎŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ Ƙŀǎ ƴƻǘ ȅŜǘ ǎŜŜƴ έΦ 
 

²ƛǘƘ ƭƻǾŜΣ {ƘƛǊƭŜȅ ŀƴŘ ŦŀƳƛƭȅ 
 

¢Ƙƛǎ ǎƻƴƎ Ŏŀƴ ōŜ ŦƻǳƴŘ ƛƴ ¸ƻǳ¢ǳōŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƴŀƳŜΥ IȅƳƴ ƻƴ tǊƻǾƛŘŜƴŎŜ ōȅ {ƘƛǊƭŜȅ ±ŀƭƛŜƴǘŜ 
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/!w9 

Ch¦b5!¢Lhb  
 

/ŀǘŀƭȅǎǘ  

ŦƻǊ !ǿŀǊŜƴŜǎǎ  

wŜƴŜǿŀƭ  

ŀƴŘ   

9ƳǇƻǿŜǊƳŜƴǘ 
 

 

/ŀǊŜ ŦƻǊ ǘƘŜ 9ƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘ ŀƴŘ /ŀǊŜ ŦƻǊ ǘƘŜ Iǳπ

Ƴŀƴƛǘȅ 
{ǘΦ WƻǎŜǇƘ tǊƻǾƛƴŎŜ LƴŘƛŀ ŦƻǊƳŜŘ ŀƴ bDh ƴŀƳŜŘ /!w9 

CƻǳƴŘŀǝƻƴ ό/ŀǘŀƭȅǎǘ ŦƻǊ !ǿŀǊŜƴŜǎǎΣ wŜƴŜǿŀƭ ŀƴŘ 9ƳǇƻǿπ

ŜǊƳŜƴǘύ ǘƻ Ǉƻƻƭ ǘƘŜ ǎƻŎƛŀƭ ǿƻƪ ŀŎǝǾƛǝŜǎ ƻŦ ǘƘŜ tǊƻǾƛƴŎŜΦ 

/ŀǊŜ CƻǳƴŘŀǝƻƴ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǊŜƎƛǎǘŜǊŜŘ ŀǎ ŀ ǘǊǳǎǘ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ 

ǎǘŀǘŜ ƻŦ ²Ŝǎǘ .ŜƴƎŀƭΣ LƴŘƛŀΣ ƘŀǾƛƴƎ ǘƘŜ ŎŜǊǝŬŎŀǘŜ ƻŦ ǊŜƎƛǎπ

ǘǊŀǝƻƴ ǳƴŘŜǊ ǎŜŎǝƻƴ сл ŀƴŘ wǳƭŜ сф ōŜƛƴƎ bƻ 

мфлнллстсκнлно ŀƴŘ ¦ƴŘŜǊ ǘƘŜ ƛƴŎƻƳŜ ¢ŀȄ ŀŎǘ мфсм 

 

¢ƘŜ Ǿƛǎƛƻƴ {ǘŀǘŜƳŜƴǘΥ  
! ǎƻŎƛŜǘȅ ǘƘŀǘ ǾŀƭǳŜǎ ƘǳƳŀƴ ŘƛƎƴƛǘȅ ŀƴŘ ǎǘŜǿŀǊŘǎ ǘƘŜ ŜƴǾƛπ

ǊƻƴƳŜƴǘΦ 

 

aƛǎǎƛƻƴ {ǘŀǘŜƳŜƴǘΥ  
¢ƻ ǇǊƻƳƻǘŜ ǎǳǎǘŀƛƴŀōƭŜ ǎƻƭǳǝƻƴǎ ǘƘǊƻǳƎƘ !ǿŀǊŜƴŜǎǎΣ wŜπ

ƴŜǿŀƭ ŀƴŘ 9ƳǇƻǿŜǊƳŜƴǘΦ 
 

¢ƘŜ ƻōƧŜŎǝǾŜǎ  
§ ¢ƻ ǿƻǊƪ ŦƻǊ ǘƘŜ ǎƻŎƛŀƭ ŀƴŘ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ 

ǳƴŘŜǊǇǊƛǾƛƭŜƎŜŘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎΣ ƎǊƻǳǇǎ ŀƴŘ ŎƻƳƳǳƴƛǝŜǎΦ 

§ ¢ƻ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜ ƘŜŀƭǘƘŎŀǊŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ŀƴŘ ƘŜŀƭǘƘȅ ƭƛǾπ

ƛƴƎΦ 

§ ¢ƻ ōǳƛƭŘ ŀ ŦǳǘǳǊŜ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǇŜƻǇƭŜ ƭƛǾŜ ƛƴ ƘŀǊƳƻƴȅ ǿƛǘƘ 

ƴŀǘǳǊŜΦ 

§ ¢ƻ ǇǊƻƳƻǘŜ ŜŘǳŎŀǝƻƴ ŀǘ ŀƭƭ ƭŜǾŜƭǎΦ  

 
 

5LCC9w9b¢ !/¢L±L¢L9{ ¢!Y9b ¦t .¸ ¢I9 bDh 
 

LΦ tǊƻƧŜŎǘ - {Ƙŀƪǝ !ōƘƛȅŀƴ  
/!t!/L¢¸ .¦L[5LbD twhDw!aa9 
 

/!w9 CƻǳƴŘŀǝƻƴ ƛǎ ŎƻƳƳƛǧŜŘ ǘƻ ōŜ ŀ Ŏŀǘŀƭȅǎǘ ƻŦ ǎƘŀǊƛƴƎ 

ƪƴƻǿƭŜŘƎŜΣ ǘƻ tŀǊŜƴǘǎΣ /ƘƛƭŘǊŜƴΣ ¢ŜŀŎƘŜǊǎΣ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ 

ƭŜŀŘŜǊǎΣ ¸ƻǳǘƘΣ ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ ŜƭŘŜǊǎΣ ōǳƛƭŘƛƴƎ ǘƘŜƛǊ ŎŀǇŀŎƛǝŜǎ 

ŀǎ ŀŎǝǾŜ ŀƎŜƴǘǎ ƻŦ ŎƘŀƴƎŜ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ŎƻƳƳǳƴƛǝŜǎΦ ¢ƻ 

ǘƘƛǎ ŜƴŘΣ ǿŜ ŎǳǊŀǘŜŘ ŀ ǳƴƛǉǳŜ ǇƭŀǜƻǊƳ ǘƘŀǘ ŦŀŎƛƭƛǘŀǘŜǎ 

!ǿŀǊŜƴŜǎǎΣ 9ƳǇƻǿŜǊƳŜƴǘ ŀƴŘ wŜƴŜǿŀƭΦ ¢Ƙƛǎ ǇƭŀǜƻǊƳ 

ŦƻǎǘŜǊǎ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǝƻƴ ŀƴŘ ǇǊƻǾƛŘŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǝŜǎ ǘƻ ŀŘŘǊŜǎǎ 

ǘƘŜ ǳƴŘŜǊƭȅƛƴƎ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜǎ ŀǘ ŀƭƭ ƭŜǾŜƭǎΦ  

¢ƘǊƻǳƎƘ ǘƘƛǎ ǘƘŜ ǘŀǊƎŜǘ ƎǊƻǳǇ ƛǎ ƳƻǝǾŀǘŜŘ ǘƻ ǿƻǊƪ ǘƻƎŜǘƘπ

ŜǊ ǘƻǿŀǊŘǎ ōǊƛƴƎƛƴƎ ǇƻǎƛǝǾŜ ŎƘŀƴƎŜǎ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ŎƻƳƳǳƴƛǝŜǎ 

ŀƴŘ ŎǊŜŀǝƴƎ ǎǳǎǘŀƛƴŀōƭŜ ǎƻƭǳǝƻƴǎ ǘƻ ǘƘŜ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜǎ ŦŀŎŜŘ 

ōȅ ǘƘŜƳΦ 

²Ŝ hǊƎŀƴƛȊŜ ²ƻǊƪǎƘƻǇǎ ƻƴΥ 
 

- /ƘƛƭŘ wƛƎƘǘǎ ϧΣ²ƻƳŜƴΩǎ wƛƎƘǘǎΤ 

- w¢L !Ŏǘ ϧΣw¢9 !ŎǘΣ th/{h !ŎǘǎΣ th{I !ŎǘΣ WW !ŎǘΤ 

- DŜƴŘŜǊ 9ǉǳŀƭƛǘȅ ŀƴŘ {ƻŎƛŀƭ LƴŎƭǳǎƛƻƴΤ 

- 5ǊǳƎ ŀōǳǎŜ ϧΣ !ƭŎƻƘƻƭƛǎƳΦ 

 

LLΦ tǊƻƧŜŎǘ - !ǊƻƎȅŀ !ōƘƛȅŀƴ   
I9![¢I /!w9 

IŜŀƭǘƘ /ŀǊŜ ŀŎŎŜǎǎ ƛǎ ŀ ŦǳƴŘŀƳŜƴǘŀƭ ǊƛƎƘǘΣ ȅŜǘ ŦƻǊ Ƴŀƴȅ 

ǇŜƻǇƭŜ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎΣ ƛǘ ǊŜƳŀƛƴǎ ŀ Řƛǎǘŀƴǘ ŘǊŜŀƳΦ Lƴ ǘƘŜ 

ŘŜƴǎŜƭȅ ǇƻǇǳƭŀǘŜŘ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎ ƻŦ ǾŀǊƛƻǳǎ ǎǘŀǘŜǎ ƛƴ Lƴπ

ŘƛŀΣ ƭŀŎƪ ƻŦ ǉǳŀƭƛŬŜŘ ƳŜŘƛŎŀƭ ǇǊŀŎǝǝƻƴŜǊǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ǇǊŜǾŀπ

ƭŜƴŎŜ ƻŦ ǳƴƭƛŎŜƴǎŜŘ ƘŜŀƭǘƘŎŀǊŜ ǇǊƻǾƛŘŜǊǎ ǇƻǎŜ ǎƛƎƴƛŬŎŀƴǘ 

Ǌƛǎƪǎ ǘƻ ǘƘŜ ƭƛǾŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ǳƴŘŜǊǇǊƛǾƛƭŜƎŜŘΦ /ŀǊŜ CƻǳƴŘŀǝƻƴ 

ŎƻƳƳƛǧŜŘ ǘƻ ōŜ ŀ Ŏŀǘŀƭȅǎǘ ƘŜƭǇƛƴƎ Ƴŀƴȅ ǊǳǊŀƭ ǘǊƛōŀƭ ǇƻǇǳπ

ƭŀǝƻƴ ǘƻ ƎŜǘ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ƳǳŎƘ ƴŜŜŘŜŘ ƳŜŘƛŎŀƭ ŎŀǊŜΣ 

ƛƴǘǊƻŘǳŎƛƴƎ ǇǊƛƳŀǊȅ ƳŜŘƛŎŀƭ ŎŀǊŜ ŀƴŘ ǘǊŜŀǘƳŜƴǘǎΣ ǎŀǾƛƴƎ 

ǘƘŜ ƭƛǾŜǎ ƻŦ ƭƻǿ-ƛƴŎƻƳŜ ŀƴŘ ǳƴŘŜǊǇǊƛǾƛƭŜƎŜŘ ŎƻƳƳǳƴƛπ

ǝŜǎΦ hǳǊ ŀǇǇǊƻŀŎƘ ƛǎ ƘƻƭƛǎǝŎΣ ŜƴŎƻƳǇŀǎǎƛƴƎ ƴƻǘ ƻƴƭȅ ŎǳǊŀπ

ǝǾŜ ƳŜŘƛŎŀƭ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ōǳǘ ŀƭǎƻ ǇǊŜǾŜƴǝǾŜ ŎŀǊŜ ƛƴƛǝŀǝǾŜǎ 

ŀƛƳŜŘ ŀǘ ŀŘŘǊŜǎǎƛƴƎΣ ƘƛƎƘ Ǌƛǎƪ ŀƴŘ ǘŜŜƴŀƎŜ ǇǊŜƎƴŀƴŎƛŜǎΣ 

ŀƴŀŜƳƛŀΣ ƘƻƳŜ ŘŜƭƛǾŜǊƛŜǎΣ ŎƘǊƻƴƛŎ ƭƛŦŜǎǘȅƭŜ ŘƛǎŜŀǎŜǎΣ ŦƻƻŘ 

ŀƴŘ ŦŜŜŘƛƴƎ ƘŀōƛǘǎΣ ŜǘŎΦ 
 

²Ŝ ŦƻŎǳǎ ƻƴΥ 
 

-  aŜŘƛŎŀƭ ŎŀƳǇǎκƘŜŀƭǘƘ ŎƭƛƴƛŎǎ ƛƴ ŦŀǊ-ƅǳƴƎ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎ 

-  IŜŀƭǘƘ ŀǿŀǊŜƴŜǎǎ ƻƴ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ǘƻǇƛŎǎ ŀƴŘ LƴǘǊƻŘǳŎŜ ǘƘŜƳ 

   ǘƻ DƻǾǘΦ ƘŜŀƭǘƘ ŎŀǊŜ ōŜƴŜŬǘǎ 

- LƴǘǊƻŘǳŎŜ ǘƘŜƳ ǘƻ !ƴǘŜƴŀǘŀƭ ŀƴŘ Ǉƻǎǘƴŀǘŀƭ ŎƘŜŎƪ-ǳǇǎ  

 ōǊŜŀǎǘ ŦŜŜŘƛƴƎ ŀƴŘ ǎŀŦŜ ƳƻǘƘŜǊƘƻƻŘ 
 

LLLΦ tǊƻƧŜŎǘ - ±ƛŘȅŀ !ōƘƛȅŀƴ  ŘƛǾƛŘŜŘ ƛƴǘƻ ǘǿƻ 

мύ w9a95L![ 95¦/!¢Lhb  

¢ƘŜ ƻōƧŜŎǝǾŜ ƻŦ /!w9 wŜƳŜŘƛŀƭ 9ŘǳŎŀǝƻƴ ǇǊƻƎǊŀƳ ŦƻǊ 

ƳŀǊƎƛƴŀƭƛȊŜŘ ǎŎƘƻƻƭ ƎƻƛƴƎ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ƛǎ ǘƻ ŀŘŘǊŜǎǎ ŀƴŘ ƻǾŜǊπ

ŎƻƳŜ ǘƘŜ ŜŘǳŎŀǝƻƴŀƭ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜǎ ŦŀŎŜŘ ōȅ ǘƘŜǎŜ ŎƘƛƭŘǊŜƴΣ 

ǿƘƻ ƻƊŜƴ ŎƻƳŜ ŦǊƻƳ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀƭƭȅ ŘƛǎŀŘǾŀƴǘŀƎŜŘ ōŀŎƪπ

ƎǊƻǳƴŘǎΣ ƳŀǊƎƛƴŀƭƛȊŜŘ ŎƻƳƳǳƴƛǝŜǎΣ ƻǊ ƘŀǾŜ ǎǇŜŎƛŬŎ ƭŜŀǊƴπ
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ƛƴƎ ŘƛŶŎǳƭǝŜǎΦ /!w9 ǿƛƭƭ ŎƻƴǝƴǳŜ ǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘ ŘŜǎŜǊǾƛƴƎ 

ƳŀǊƎƛƴŀƭƛȊŜŘ ŎƘƛƭŘǊŜƴΦ 

 

нύ {thY9b 9bD[L{I /[!{{9{Υ ¢ƘŜ {ǇƻƪŜƴ 9ƴƎƭƛǎƘ /ƭŀǎǎŜǎ 

ŦƻǊ aŀǊƎƛƴŀƭƛȊŜŘ ȅƻǳǘƘ ŀƴŘ ¸ƻǳƴƎ ²ƻƳŜƴ ƛǎ ǘƻ ŀŘŘǊŜǎǎ ǘƘŜ 

ŜŘǳŎŀǝƻƴŀƭ ƴŜŜŘǎ ƻŦ ƳŀǊƎƛƴŀƭƛȊŜŘ ȅƻǳǘƘ ŀƴŘ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳπ

Ŝƴ ǿƘƻ ŦŀŎŜ ōŀǊǊƛŜǊǎ ǘƻ ŀŎŎŜǎǎƛƴƎ ǉǳŀƭƛǘȅ 9ƴƎƭƛǎƘ ƭŀƴƎǳŀƎŜ 

ŜŘǳŎŀǝƻƴΦ ¢ƘŜ ǇǊƻƎǊŀƳ ŀƛƳǎ ǘƻ ŜƳǇƻǿŜǊ ǇŀǊǝŎƛǇŀƴǘǎ ǿƛǘƘ 

ŜǎǎŜƴǝŀƭ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ǎƪƛƭƭǎ ǘƻ ŜƴƘŀƴŎŜ ǘƘŜƛǊ ŜŘǳŎŀǝƻƴŀƭ ŀƴŘ 

ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǝŜǎΣ ǘƘŜǊŜōȅ ǇǊƻƳƻǝƴƎ ǘƘŜƛǊ ǎƻŎƛƻ-

ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŜƳǇƻǿŜǊƳŜƴǘ ŀƴŘ ƛƴŎƭǳǎƛƻƴ hǾŜǊŀƭƭΣ ŀ ǎǇƻƪŜƴ 

9ƴƎƭƛǎƘ ǇǊƻƎǊŀƳ ŀƛƳǎ ǘƻ ŜǉǳƛǇ ƭŜŀǊƴŜǊǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǎƪƛƭƭǎ ŀƴŘ 

ŎƻƴŬŘŜƴŎŜ ǘƻ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘŜ ŜũŜŎǝǾŜƭȅ ƛƴ 9ƴƎƭƛǎƘ-ǎǇŜŀƪƛƴƎ 

ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘǎΣ ǿƘŜǘƘŜǊ ŦƻǊ ŀŎŀŘŜƳƛŎΣ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭΣ ƻǊ ǇŜǊπ

ǎƻƴŀƭ ǇǳǊǇƻǎŜǎΦ ¢ƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘ ŎƻǾŜǊǎ /ƻƴǾŜǊǎŀǝƻƴŀƭ {ƪƛƭƭǎΣ 

LƴǘŜǊŀŎǝǾŜ [ŜŀǊƴƛƴƎΣ [ƛǎǘŜƴƛƴƎΣ /ƻƳǇǊŜƘŜƴǎƛƻƴΣ DǊŀƳƳŀǊ 

ŀƴŘ {ȅƴǘŀȄ ǿƛǘƘ ŀ ǎȅǎǘŜƳŀǝŎ tǊƻƎǊŜǎǎ ¢ǊŀŎƪƛƴƎΦ 

 

 

L±Φ tǊƻƧŜŎǘ - /ƘŜǘƴŀ   
/9b¢w9 Chw 9b¢w9tw9b9¦w{ILt !b5 /!w99w 59±9[htπ

a9b¢Υ 

¢Ƙƛǎ ǇǊƻƧŜŎǘ ƛǎ ŀƛƳŜŘ ŀǘ ŜƳǇƻǿŜǊƛƴƎ ǘƘŜ ǳƴŜƳǇƭƻȅŜŘ ǘǊƛōŀƭ 

ŀŘƻƭŜǎŎŜƴǘ DƛǊƭǎ ŀƴŘ ȅƻǳƴƎ ƳƻǘƘŜǊǎ ƛƴ ƻǳǊ ǎǳǊǊƻǳƴŘƛƴƎ 

ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎΦ ¢ƘŜ ŀŎǝǾƛǝŜǎ ŀǊŜ ǎŜƭŜŎǘŜŘ ŀƴŘ ŘŜǎƛƎƴŜŘ ǎǳƛǘŀπ

ōƭŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ǘŀǊƎŜǘ ƎǊƻǳǇΦ Lǘ ŜƳǇƻǿŜǊǎ ǘƘŜƳ ǘƻ ōŜŎƻƳŜ ǳǇπ

ǊƛƎƘǘΣ ǎŜƭŦ-ǎǳŶŎƛŜƴǘ ŀƴŘ ŎƻƴǘǊƛōǳǝƴƎ ƳŜƳōŜǊǎ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ŦŀƳπ

ƛƭƛŜǎ ŀƴŘ ǎƻŎƛŜǘȅΦ ¢ƘŜ ǇǊƻǇƻǎŜŘ ǇǊƻƧŜŎǘ ƛǎ ŀƴ ƛƴǘŜƎǊŀǘŜŘ ŀǇπ

ǇǊƻŀŎƘ ǘƻ ±ƻŎŀǝƻƴŀƭ ¢ǊŀƛƴƛƴƎ 

ŀƴŘ {ƪƛƭƭ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻǇǇƻǊπ

ǘǳƴƛǝŜǎ ŀƭƛƎƴŜŘ ǿƛǘƘ ƭƻŎŀƭ 

ƳŀǊƪŜǘ ŘŜƳŀƴŘǎΣ ǘƘŜ ōŜƴŜŬπ

ŎƛŀǊƛŜǎΩ ƛƴǘŜǊŜǎǘǎ ŀƴŘ ŀǎǇƛǊŀπ

ǝƻƴǎ ŀƴŘ ǘƻ ŜƳǇƻǿŜǊ ǘƘŜƳ 

ǘƻ ƻǾŜǊŎƻƳŜ ōŀǊǊƛŜǊǎ ŀƴŘ 

ŀŎƘƛŜǾŜ ǘƘŜƛǊ Ŧǳƭƭ ǇƻǘŜƴǝŀƭΦ !ƭƭ 

ŘƻƴŜ ƛƴ ǾƛŜǿ ƻŦ ŜƴǘǊȅ ƛƴǘƻ ǘƘŜ 

ǿƻǊƪŦƻǊŎŜ ƻǊ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊπ

ǎƘƛǇ ǾŜƴǘǳǊŜǎΦ 
 

²Ŝ ǾŜƴǘǳǊŜ ƛƴǘƻΥ 

-   wŜ-ŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ƻŦ {IDǎ 

-  5ǊŜǎǎ ϧ 5ŜǘŜǊƎŜƴǘ aŀƪƛƴƎ  

-  ¢ǊŀƛƴƛƴƎ ƻƴ aǳǎƘǊƻƻƳ Ŏǳƭπ

ǝǾŀǝƻƴ ϧ hǊƎŀƴƛŎ tŜǎǝŎƛŘŜ 

ǇǊŜǇŀǊŀǝƻƴ  

- WǳǘŜ ƘŀƴŘƛŎǊŀƊ ϧ {ƻƊ ǘƻȅ 

ƳŀƪƛƴƎΦ 

 

±Φ tǊƻƧŜŎǘ - ¢ŀǊǳ aŀƛǘǊƛ  
/!w9 Chw ¢I9 9b±Lhwba9b¢ 
 

/!w9 CƻǳƴŘŀǝƻƴ ŎƻƴǝƴǳŜǎ ƛǘǎ 

ƘǳƳōƭŜ ŜũƻǊǘ ǘƻ ōŜ ŀ Ŏŀǘŀƭȅǎǘ 

ƛƴ ǘƘŜ ǳƴƛǎ 5ŜŎŀŘŜ ƻŦ 9ŎƻƭƻƎƛπ

Ŏŀƭ wŜǎǘƻǊŀǝƻƴ όнлнм-нлолύΣ 

ōȅ ŎǊŜŀǝƴƎ ŀǿŀǊŜƴŜǎǎ ŀƳƻƴƎ 

ǘƘŜ ǎŎƘƻƻƭ ǎǘǳŘŜƴǘǎΣ wǳǊŀƭ 

ǇƻǇǳƭŀǝƻƴ ŀƴŘ ȅƻǳǘƘ ƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘŀƭ ǇǊŜǎŜǊǾŀǝƻƴ ŀƴŘ 

ǇǊƻǘŜŎǝƻƴΣ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘȅΣ ŎƻƴǎŜǊǾŀǝƻƴ ŀƴŘ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀǝƻƴ 

ƻŦ ǎǳǎǘŀƛƴŀōƭŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇƭŜǎΦ 

 

²Ŝ /ǊŜŀǘŜ !ǿŀǊŜƴŜǎǎ ƻƴΥ 

-  tƭŀƴǝƴƎ ¢ǊŜŜǎΣ Dƭƻōŀƭ ǿŀǊƳƛƴƎΣ /ƭƛƳŀǘŜ ŎƘŀƴƎŜΤ 

-  /ŀǊŜŦǳƭ ǳǎŜ ƻŦ ǿŀǘŜǊ ϧΤ  

-  9ƭŜŎǘǊƛŎƛǘȅΣ bƻ ǘƻ ǇƭŀǎǝŎΣ {ŀŦŜ ǿŀǎǘŜ ŘƛǎǇƻǎŀƭΤ 

-  aŜŀƴƛƴƎŦǳƭ ŎŜƭŜōǊŀǝƻƴ ƻŦ ²ƻǊƭŘ 9ƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘ 5ŀȅΦ 

 

5ǳǊƛƴƎ ǘƘƛǎ ǎƘƻǊǘ ǇŜǊƛƻŘ ¢ƘŜ /!w9 CƻǳƴŘŀǝƻƴ Ƙŀǎ ŜȄǇŜǊƛπ

ŜƴŎŜŘ ǎƛƎƴƛŬŎŀƴǘ ƎǊƻǿǘƘΣ ǘƘǊƻǳƎƘ ƻǳǊ ŘȅƴŀƳƛŎ ŀƴŘ ŘŜŘƛπ

ŎŀǘŜŘ ǘŜŀƳΦ ¦ƴƛǘŜŘ ōȅ ŀ ǎƘŀǊŜŘ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǝƻƴ ǘƻ ŘǊƛǾŜ Ǉƻǎπ

ƛǝǾŜ ŎƘŀƴƎŜΣ ǿŜ ŜƳōƻŘȅ ǾŀƭǳŜǎ ƻŦ ŦǊŀǘŜǊƴƛǘȅ ŀƴŘ ƛƴǘŜƎǊƛǘȅΣ 

ŦƻǎǘŜǊƛƴƎ ŀƴ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘ ƻŦ Ŏƻƴǝƴǳƻǳǎ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ŀƴŘ ŦŜŜŘπ

ōŀŎƪΦ  

hǳǊ ǘŜŀƳ ƛǎ ŎƻƳƳƛǧŜŘ ǘƻ ŎǊŜŀǝƴƎ ŀƴ ƛƳǇŀŎǘ ŀǘ ǘƘŜ ƎǊŀǎǎ 

Ǌƻƻǘ ƭŜǾŜƭΦ 
 

¢ƻ ǳǎΣ  

ǘƻ ōŜ ǘƘŜ /!¢![¸{¢{ ŦƻǊ !²!w9b9{{Σ  

w9b9²![ ŀƴŘ 9ath²9wa9b¢  

ƛǎ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ Ƨǳǎǘ ŀ Ƨƻō ς ƛǘΩǎ ŀ ŎŀƭƭƛƴƎΦ 
 

²Ŝ ƛƴǾƛǘŜ ȅƻǳ ǘƻ Ƨƻƛƴ ƘŀƴŘǎ ǿƛǘƘ ǳǎ ǘƻ ōŜ ŀ /!w9 aŀƴκ

²ƻƳŀƴΦ 

¢ƘŜ bDh ǿŜōǎƛǘŜ ǿƛƭƭ ōŜ ǎƻƻƴ ǎƘŀǊŜŘ ǿƛǘƘ ȅƻǳ ŀƭƭΦ 
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Like  

MARyé 

 
 

uring November 2024, together with 

the Sisters of Providence of the com-

munity of Santa Fé (Argentina), we had 

a special experience: the experience of Mary.  

We went out to the streets to visit the elderly and the sick, like Mary who left without hesitation and went to 

visit Elizabeth... Those days spent with the sisters inspired us to go without delay to bring Jesus, as she did, 

from her womb, to those who needed Him the most§through concrete acts of love, a smile, a hug, listening, 

and being close. We brought the Eucharist to the sick. What a beautiful and profound experience! 

We felt like guardians of Jesus on the road! It was moving to see how people were waiting, some with joy, 

others with pain, but all were waiting for Jesus... I will never forget those gazes! So many people need God! 

We walked a lot around the neighbourhood and I felt that even in the midst of violence, drugs, prostitution, 

and much pain from mothers and grandparents, God is present; He loves and restores the suffering hearts. I 

can say that during those days, the Gospel came to life and, like Mary, I walked with the desire that many 

Ú ÎÚÄ  ÃÊÎĆ 0Îvìò ĆÎïÃ úºïÎÿ²º úº  ò½òú ïòs úºUú ÇUÊĈ Îúº ïò ÇUĈ c lÎÇ  úº  UïÇò Î¬ EïÎą½v Êl s UÊv 

God will generously provide everything that the brothers and sisters need. 

In the afternoon, I accompanied the sisters to the Corazón de María and Casita de los Niños centers. 

How hopeful it was to see so many children attending these two centers; my soul was filled with smiles! I felt 

blessed by God. 

This experience touched me, and together we decided to help the sisters with another initiative: to sponsor 

a child from the Santa Rosa de Lima neighbourhood with a toy to brighten their Christmas. 

These children come from the centres run by the sisters. We were certain that if God had entrusted this mis-

sion to us, He would give us the means to accomplish it. We put everything in our hearts and prayers, and 

we already knew that God had touched every heart to obtain the 200 gifts for the kids! In fact, in less than 20 

days, Providence made herself present: gifts were coming, people were joining us, declaring their interest in 

helping. And so, the arms of Providence expanded and put at the service. 

We also made some crafts with plaster, and with the money collected, we managed to buy balls for the kids! 

And when the date arrived, each child received their gift and all were immensely happy. 

And since God outdoes us in generosity, there were even leftovers! 

 Every time we start something that seems a bit cra-

zy, we say that if it comes from God, it will surely 

come to fruition. Now we can thank God and say: 

é:½òò½ÎÊ UllÎÇÚÄ½òº vªê 

 Thank you, Lord, for touching so many hearts, 

which with joy became instruments of Your Divine 

Providence. Thank you to the sisters who made us 

happy by involving us in this wonderful mission of 

cï½²ºú Ê½Ê² U lº½Ävìò º Uïúß 
 

Ayelen Molinas and Silvio Azoge 
 

 
 

D 

https://translate.google.com/history
https://translate.google.com/saved
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Togo: Experience  
that marks and teaches 

much better  
than millions of word  

 
ǳǊ ƎǊƻǳǇ ǿŜƴǘ ǘƻ !ŦǊƛŎŀΣ ǇǊŜŎƛǎŜƭȅ ǘƻ ¢ƻƎƻΣ 

ǘƻ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜ ƭƛŦŜΣ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǊŜƭŜŀǎŜ ƻŦ ŀǇπ

ǇǊƻȄƛƳŀǘŜƭȅ слΣллл ǎƴŀƛƭǎΣ ƛƴ ǘƻ ŀ ƭŀǊƎŜ ŬǊǎǘ 

ŦŀǊƳƛƴƎ ǎŜǘ ǳǇ ƭƻŎŀǘŜŘ ƛƴ ±ƻ-YƻǳǝƳŜ ǾƛƭƭŀƎŜΣ ƛƴ ǘƘŜ 

ǎƻǳǘƘŜǊƴ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ !ŦǊƛŎŀƴ ǎǘŀǘŜΦ 

aȅ ǎǘƻǊȅ ƻŦ ǘƘƛǎ ŀŘǾŜƴǘǳǊŜ ƛƴ ¢ƻƎƻ ŘŀǘŜǎ ōŀŎƪ ǘƻ 

!ǇǊƛƭ нлннΣ ǿƛǘƘ ǿƘƻŜǾŜǊ ƛƴǾŜƴǘŜŘ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ƻŦ 

IŜƭƛŎƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ƛΦŜΦ ǎƴŀƛƭ ŦŀǊƳƛƴƎΥ 5ǊΦ DƛƻǾŀƴƴƛ !ǾŀƎƴƛπ

ƴŀΣ ŀƴ ŜƴƭƛƎƘǘŜƴŜŘ ǾŜǘŜǊƛƴŀǊƛŀƴ ǿƘƻ ƛƴ ǘƘŜ мфтлǎΣ 

ōŜŎŀǳǎŜ ƘŜ ǿŀǎ ǎŎŀǊŜŘ ƻŦ ƭŀǊƎŜ ŀƴƛƳŀƭǎ ŀƴŘ ōŜπ

ŎŀǳǎŜ ƘŜ ǿŀǎ ƛƴǾƻƭǾŜŘΣ ƛƴ мфтнΣ ƛƴ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ǾŜǊȅ 

ŬǊǎǘ ŜŘǳŎŀǝƻƴŀƭ Řŀȅǎ ƻƴ Ƙƻǿ ǘƻ ǊŀƛǎŜ ǎƴŀƛƭǎΣ ǊƛƎƘǘ ƛƴ 

Ƙƛǎ ƘƻƳŜǘƻǿƴ ƻŦ /ƘŜǊŀǎŎƻ ό/ǳƴŜƻύΣ ŘŜŎƛŘŜǎ ǘƻ ŘŜŘπ

ƛŎŀǘŜ Ƙƛǎ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊƛŀƭ ǾƻŎŀǝƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ƻŦ 

ǘƘƛǎ ƳƻƭƭǳǎŎΦ  

Lƴ ƻǾŜǊ ŬƊȅ ȅŜŀǊǎ ƻŦ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜΣ !ǾŀƎƴƛƴŀ Ƙŀǎ 

ŦƻǳƴŘŜŘ ǎƴŀƛƭ ƳŜŀǘ ǇǊƻŎŜǎǎƛƴƎ ŎƻƳǇŀƴƛŜǎΣ ǘƻ ǇǊŜπ

ǇŀǊŜ ǇǊƻŘǳŎǘǎ ƛƴ ǎŀǳŎŜΣ ƧŀǊǎΣ Ƴƛƭƪ ƻǊ ǎƭŀōǎ ƻŦ ŦǊƻȊŜƴ 

ƳŜŀǘΣ ǿƘƛŎƘ Ŏŀƴ ōŜ ǎƻƭŘ ŀǘ ǘƘŜ hǊŜŎŀ ƳŀǊƪŜǘǎ ƻǊ 

ǎǳǇŜǊƳŀǊƪŜǘ ǎǳǇǇƭȅ ŎƘŀƛƴǎ ŀƴŘ ƳǳŎƘ ƳƻǊŜΦ 

IƻǿŜǾŜǊΣ IŜƭƛŎƛŎǳƭǘǳǊŜ ƛǎ ŀ ǎŜŎǘƻǊ ǿƘƛŎƘΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ 

ƛƴ ǘƘŜ ƭŀǎǘ ǘǿŜƴǘȅ ȅŜŀǊǎΣ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǘƘŜ ǇǊƻǘŀƎƻƴƛǎǘ 

ƻŦ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǊŀƳƛŬŎŀǝƻƴǎΣ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘǎ ŀƴŘ 

ƳǳŎƘ ƳƻǊŜΦ CƛǊǎǘ ƻŦ ŀƭƭΣ ƛƴ ŀŘŘƛǝƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ƎŀǎǘǊƻπ

ƴƻƳƛŎ ƛǎǎǳŜΣ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ƻŦ ŜƴƻǊƳƻǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜΣ ƎƛǾπ

Ŝƴ ǘƘŜ ƎǊŜŀǘ ƻǊƎŀƴƻƭŜǇǝŎ ŀƴŘ ƴǳǘǊƛǝƻǳǎ ǇǊƻǇŜǊǝŜǎ 

ƻŦ ǘƘŜ ƳŜŀǘ ƻŦ IŜƭƛȄ ǎƴŀƛƭǎ όǘƘŜ ǾŀǊƛŜǘȅ ǘƘŀǘ ƛǎ ōǊŜŘ 

ƛƴ ŀ ƴŀǘǳǊŀƭ ŎȅŎƭŜ ŀƴŘ ǿƛǘƘ ŎƻƳǇƭŜǘŜ ŀƴŘ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜ 

ǾŜƎŜǘŀōƭŜ ƴǳǘǊƛǝƻƴύ - ƭƻǿ ƛƴ ŦŀǘΣ ǊƛŎƘ ƛƴ ƛǊƻƴ ŀƴŘ 

ƳƛƴŜǊŀƭ ǎŀƭǘǎ - ǘƘŀǘ ƻŦ ǎƭƛƳŜ όƳǳŎǳǎ ƻǊ ƘŜƭƛŎƛƴύΣ ŘŜπ

ǊƛǾƛƴƎ ŦǊƻƳ ǘƘŜǎŜ ƳƻƭƭǳǎŎǎΣ ƛǎ ƴƻǿ ŀ ƭƛǾŜƭȅ ŀƴŘ Ŏƻƴπ

ǎǘŀƴǘƭȅ ƎǊƻǿƛƴƎ ƳŀǊƪŜǘΦ 

{ƴŀƛƭǎ ƭƛǾŜ ƛƴ ǎȅƳōƛƻǎƛǎ ǿƛǘƘ ǘƘƛǎ ƳǳŎǳǎΣ ǿƘƛŎƘ ǿŜ 

ǎƛƳǇƭƛǎǝŎŀƭƭȅ Ŏŀƭƭ {ƭƛƳŜ όōǳǘ ƛǘ ƛǎ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ŦǳƴŎǝƻƴŀƭ 

ŀƴŘ ŘƛǊŜŎǘ ŘŜŎƭƛƴŀǝƻƴ ǿŜ Ŏŀƴ ƎƛǾŜύΦ ¢ƘŜ ǎƭƛƳŜ ƎƛǾŜǎ 

ǘƘŜ ǎƴŀƛƭ ƎǊŜŀǘ ŘŜŦŜƴǎƛǾŜ ǇƻǿŜǊΣ ǇǊƻǘŜŎǘǎ ƛǘ ŦǊƻƳ 

ŀƴȅ ǘȅǇŜ ƻŦ ƛƴŦŜŎǝƻǳǎ ŘƛǎŜŀǎŜΣ ŀƭƭƻǿǎ ƛǘ ǘƻ ǎƭƛŘŜ ŜǾŜπ

ǊȅǿƘŜǊŜΣ ŦǊƻƳ ŀ ǊƻǳƎƘ ƻǊ ǎƳƻƻǘƘ ǎǳǊŦŀŎŜΣ ǘƻ Ǉŀǎǎ 

ƻǾŜǊ ŀ ǊŀȊƻǊ ōƭŀŘŜ ǿƛǘƘƻǳǘ ŜǾŜǊ ŎǳǩƴƎ ƛǘǎŜƭŦΣ ƛǘ ƛǎ 

ŀƭǎƻ ŀ ŘŜŦŜƴŎŜ ǿŜŀǇƻƴΣ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ǎƴŀƛƭ ƻƊŜƴ ŜƳƛǘǎ 

ŀǎ ŀ ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ǎȅǎǘŜƳ ŦǊƻƳ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǇǊŜŘŀǘƻǊǎ ƻǊ 

ŦǊƻƳ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘǎ ǘƘŀǘ Řƻ ƴƻǘ ŎƻƴŦƻǊƳ ǘƻ ƛǘΦ 

LŦ ǘƘŜ ǎƴŀƛƭ Ƙŀǎ ƎǊƻǿƴ ŀƴŘ ōŜŜƴ ǊŀƛǎŜŘ ƛƴ ŀ ƴŀǘǳǊŀƭ 

ŀƴŘ ŎƻƴǘǊƻƭƭŜŘ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘΣ ǎǳŎƘ ŀǎ ŀ ŬŜƭŘ ƭƛƪŜ 

ǿƘŀǘ ǿŀǎ ŘƻƴŜ ƛƴ ¢ƻƎƻΣ ǘƘŜ ǎƭƛƳŜ ǘƘŀǘ Ŏŀƴ ōŜ ǊŜπ

ŎƻǾŜǊŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘƻǎŜ ǎƴŀƛƭǎ ǿƛƭƭ ōŜ ƻŦ ǾŜǊȅ ƘƛƎƘ ǉǳŀƭπ

ƛǘȅ ŀƴŘ ŎŀǇŀōƭŜ ƻŦ ƘŀǾƛƴƎ ŀ ƎǊŜŀǘ ōǳũŜǊƛƴƎ ŀƴŘ ǊŜ-

ŜǇƛǘƘŜƭƛȊƛƴƎ ǇƻǿŜǊ ŦƻǊ ƘǳƳŀƴ ŜǇƛǘƘŜƭƛŀƭ ǝǎǎǳŜǎΦ 

tǊŜŎƛǎŜƭȅ ǘƘƛǎ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊƛǎǝŎ ǿŀǎ ƻŦ ŜƴƻǊƳƻǳǎ ƛƴǘŜǊπ
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Ŝǎǘ ǘƻ ǘƘŜ /ƻƴƎǊŜƎŀǝƻƴΦ ¢ƘŜ aƻǘƘŜǊ DŜƴŜǊŀƭΣ {ǊΦ {ŀƴŘǊŀΣ ǾƛǎƛǘŜŘ ǘƘƛǎ ŎŜƴǘŜǊ ǿƘƛŎƘ ƘŀŘ ōŜŎƻƳŜ ǘƘŜ ƴŀǝƻƴŀƭ 

ƘŜŀŘǉǳŀǊǘŜǊǎ ƻŦ ǘƘŜ Lǘŀƭƛŀƴ {ƴŀƛƭ CŀǊƳŜǊǎ /ƻƴŦŜŘŜǊŀǝƻƴ ŀƴŘ ǘƘŜ Ϧ/ƻŎƭŝϦ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ŀƴŘ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ŎŜƴǘŜǊ 

ƛƴ /ŀƳǇŀƴƛŀΣ ŦƻǊ ƻǾŜǊ мл ȅŜŀǊǎΣ ǿŀƴǘŜŘ ǘƻ ŘŜƭǾŜ ŘŜŜǇŜǊ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ŜƴǝǊŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ŀƴŘΣ ƛŘŜƴǝŦȅƛƴƎ ŀƴ ŀǊŜŀ 

ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜ ƘƻǳǎŜ ƻŦ ǘƘŜ /ƻƴƎǊŜƎŀǝƻƴ ǿŀǎ ǇǊŜǎŜƴǘ ŀƴŘΣ ǿƘŜǊŜ ǎƪƛƴ ǇǊƻōƭŜƳǎ ǇŜǊǎƛǎǘ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ 

όǎǳŎƘ ŀǎ ǘƘŜ .ǳǊǳƭƜ ǇƭŀƎǳŜύΣ ǎƘŜ ƻũŜǊŜŘΣ ǘƻ ƳŜ ŀƴŘ !ǾŀƎƴƛƴŀΣ ǘƘŜ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛǘȅ ƻŦ ƎƻƛƴƎ ŦƻǊ ŀƴ ƛƴƛǝŀƭ ƛƴǎǇŜŎǝƻƴ 

ƛƴ ǘƘŜǎŜ ƭŀƴŘǎ ƻŦ /ŜƴǘǊŀƭ !ŦǊƛŎŀΣ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ ŜǾŀƭǳŀǘŜ ŀ ǳǎŜŦǳƭ ŀƴŘ ǇǊŀŎǝŎŀōƭŜ ŦǳƴŘ ŦƻǊ ǘƘŜ ōǊŜŜŘƛƴƎ ƻŦ ǎƴŀƛƭǎΦ 

¢ƘŜ ŦǳǊǘƘŜǊ ŀƛƳ ǿŀǎ ƻŦ ƎǳŀǊŀƴǘŜŜƛƴƎ ǿƻǊƪ ŦƻǊ ǘƘŜ ƭƻŎŀƭ ƛƴƘŀōƛǘŀƴǘǎ ŜƴƧƻȅƛƴƎ ƘŜŀƭǘƘȅ ŦƻƻŘΣ ōǳǘ ŀǘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ 

ǝƳŜ ǊŜŎƻǾŜǊ ŘǊƻƻƭ ŦǊƻƳ ǘƘŜǊŜΣ ǘƻ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ ǳǎŜ ƛǘ ƭŀǘŜǊ ŀǎ ŀ ƴŀǘǳǊŀƭ ƘŜŀƭƛƴƎ ŀƴŘ ǎƻƻǘƘƛƴƎ ŦƻǊƳΣ ƛƴ ŘƛǎǇŜƴǎŀπ

ǊƛŜǎ ŀƴŘ ƘƻǎǇƛǘŀƭǎ ǇǊŜǎŜƴǘ ŦƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜ ƛƴ YƻǳǾŞ όŀƴƻǘƘŜǊ ǇƭŀŎŜ ƛƴ ¢ƻƎƻ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ŀ ƘƻǳǎŜ ƻŦ ǘƘŜ /ƻƴπ

ƎǊŜƎŀǝƻƴύΦ 

CƻǊ ǳǎ ƛǘ ǿŀǎ ŀƴ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ŦŀǊ ŦǊƻƳ ŀƴȅ ƛƳŀƎƛƴŀǝƻƴΣ ǿŜƭƭ ŀōƻǾŜ ŀƴȅ ƛŘŜŀΣ ŀ ŘƛǊŜŎǘ ŀǇǇǊƻŀŎƘ ǘƻ ŀ ǿƻǊƭŘ 

ǘƘŀǘ Ƙŀǎ ŀƭǿŀȅǎ ōŜŜƴ ǎŜŜƴ ŀŎǊƻǎǎ ǘƘŜ ōƻŀǊŘ ƻƴ ¢±Σ ƛƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǊƛŜǎ ŜǘŎΦΣ ōǳǘ ŀ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ ŘƛũŜǊŜƴǘ ǇŜǊπ

ŎŜǇǝƻƴ ŦǊƻƳ ǊŜŀƭƛǘȅΦ ²Ŝ ǿŜǊŜ ǿŜƭŎƻƳŜŘ ǿƛǘƘ ǎƳƛƭŜǎΣ ǎƻƴƎǎΣ ŘŀƴŎŜǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ǳƴƛǉǳŜ ŀƴŘ ƛŎƻƴƛŎ ǎƻǳƴŘǎ ƻŦ 

!ŦǊƛŎŀΦ 

¢ƘŜ ǎŜŎƻƴŘ ǝƳŜ ǘƘŀǘ ǿŜ ƭŀƴŘŜŘ ƛƴ ¢ƻƎƻΣ ƛǘ ǿŀǎ ŘƻƴŜ ǿƛǘƘ ŀ ƳǳŎƘ ƭŀǊƎŜǊ ƎǊƻǳǇ ŎƻƳƛƴƎ ŦǊƻƳ Ƴŀƴȅ wƻƳŀƴ 

ǊŜŀƭƛǝŜǎΣ ŀƭƭ ǿŜƭƭ-ǿƛǎƘŜǊǎ ŀƴŘ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƻǊǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ /ƻƴƎǊŜƎŀǝƻƴΦ   

²Ŝ ŀǊŜ ǘŀƭƪƛƴƎ ŀōƻǳǘ !ǇǊƛƭ нлнпΣ ŀ ǇŜǊƛƻŘ ŀƭƳƻǎǘ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ ŜƴŘ ƻŦ ǘƘŜ Ƙƻǘ ŀƴŘ ŘǊȅ ǎŜŀǎƻƴ ŀƴŘ ǘƘŜ ōŜƎƛƴπ

ƴƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ Ǌŀƛƴȅ ǎŜŀǎƻƴΦ Lƴ ŦŀŎǘΣ ϦtǊƻǾƛŘŜƴŎŜϦΣ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǊŀƛƴΣ ƛǘ Ƴǳǎǘ ōŜ ǎŀƛŘΣ ŀŎŎƻƳǇŀƴƛŜŘ ǳǎ ƛƴ ǘƘŜ Řŀȅǎ ƛƴ 

ǿƘƛŎƘ ǿŜ ƘŀŘ ŀƭǊŜŀŘȅ ŘŜŎƛŘŜŘ ŦƻǊ ǎƻƳŜ ǝƳŜ ǘƘŀǘ ǿŜ ǿƻǳƭŘ ǎǘŀǊǘ ǘƘŜ ŬǊǎǘ Ǉƛƭƻǘ ŦŀǊƳ ƛƴ ±ƻ-ƪƻǝƳŜ ǿŜ 

ǿƻǳƭŘ ƘŀǾŜ ǎǘŀǊǘŜŘ ǘƘŜ ŬǊǎǘ Ǉƛƭƻǘ ŦŀǊƳΦ 

¢ƘŜ ±ƻ-YƻǳǝƳŜ ƘƻǳǎŜΣ ƭƻŎŀǘŜŘ ŀ ŦŜǿ ƳŜǘŜǊǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ƴŀƳŜΣ ƛǎ ǘƘŜ ƭŀǎǘΣ ƛƴ ŎƘǊƻƴƻƭƻƎƛπ

Ŏŀƭ ƻǊŘŜǊΣ ǘƻ ōŜ ōǳƛƭǘ ƛƴ ¢ƻƎƻΦ ¢ƘŜ ǘǿƻ ƳƻǘƘŜǊǎΥ {ǊΦ aŀǊƛŀ WƻǎŞŜ ŀƴŘ {ǊΦ 9ƳƳŀ ƭƻƻƪŜŘ ŀƊŜǊ ǳǎ ŀƴŘ ǘǊŜŀǘŜŘ 

ǳǎ ōŜǧŜǊ ǘƘŀƴ ƻƴŜ ǿƻǳƭŘ Řƻ ǿƛǘƘ ŎƘƛƭŘǊŜƴΦΦ 

²Ŝ ƭŜƊΣ ŀƊŜǊ ǘƘƛǊǘŜŜƴ Řŀȅǎ ƻŦ ǎǘŀȅ ƛƴ ¢ƻƎƻΣ ǿƛǘƘ Ƴŀƴȅ ǎƘƛƴƛƴƎ ŜȅŜǎΣ Ƨƻȅ ŀƴŘ ƳŜƭŀƴŎƘƻƭȅΦ ¢ƘŜ ǊŜǘǳǊƴ ǘƻ LǘŀƭȅΣ 

ŀǘ ƭŜŀǎǘ ŦƻǊ ƳŜΣ ǘƻƻƪ ŀ ŦŜǿ Řŀȅǎ ǘƻ ǊŜǘǳǊƴ ǘƻ ǘƘŜ ǊƘȅǘƘƳǎ ǘƘŀǘ ƛƴƛǝŀƭƭȅ ŀƭƳƻǎǘ ŀƴƴƻȅŜŘ ƳŜΣ ǘƘŀƴƪǎ ǘƻ ŀƴ ŜȄπ

ǇŜǊƛŜƴŎŜ ǘƘŀǘ L ōŜƭƛŜǾŜŘΣ ƛƴ Ƴŀƴȅ ǊŜǎǇŜŎǘǎΣ ǘƻ ōŜ ǘŀƪŜƴ ŀǎ ŀƴ ŜȄŀƳǇƭŜ ƛƴ ƭƛŦŜΦ 

hǳǊ ƭŀǎǘ Ǿƛǎƛǘ ǘƻ ¢ƻƎƻ ǿŀǎ ǊŜŎŜƴǘƭȅΣ Ƨǳǎǘ ŜŀǊƭȅ 5ŜŎŜƳōŜǊ нлнпΦ   

tŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ƎǊƻǳǇ ǿŀǎ ǘƘŜ ƻƴŜ ŦǊƻƳ !ǇǊƛƭΣ ƻǘƘŜǊǎ ǿŜǊŜ ōǊŀƴŘ ƴŜǿΣ ƭƛƪŜ Ƴȅ ƳƻǘƘŜǊΣ ƘŀǾƛƴƎ ƘŜǊ ŬǊǎǘ ŜȄǇŜǊƛπ

ŜƴŎŜ ƛƴ ŀ ǇƭŀŎŜ ǎƻ ŦŀǊ ŀǿŀȅ ŀƴŘ ŘƛũŜǊŜƴǘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŎƻƳŦƻǊǘǎ ƻŦ ƘƻƳŜΦ 

¢ƘŜ ƛƴǘǊƻŘǳŎǝƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǎƴŀƛƭǎΣ ǿƘƛŎƘ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ǘƘŜ Ǉƻƛƴǘ ƻŦ ŀǊǊƛǾŀƭ ƻŦ ǘƘŜ ŜƴǝǊŜ ŬǊǎǘ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ŀƴŘ 

ǘƘŜ ōŜƎƛƴƴƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ǎŜŎƻƴŘΣ ŀǊƻǳǎŜŘ ŎƻƴŎŜǊƴ ŀƴŘ ŀƴȄƛŜǘȅ ŦƻǊ ŀ ŦŜǿ ŘŀȅǎΥ ǘƘŜ ƭƻƴƎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ όŀƭƳƻǎǘ ŦƻǊǘȅ 

Řŀȅǎ ƻŦ ŎǊƻǎǎƛƴƎ ŦǊƻƳ DŜƴƻŀ ǘƻ [ƻƳŞύ Σ ǘƘŜ ƭƻƴƎ ǿŀƛǘ ŀǘ ǘƘŜ ŎǳǎǘƻƳǎ ƻŦ ǘƘŜ ǇƻǊǘ ƻŦ ŀǊǊƛǾŀƭΦΦΦǘƘŜ ƛƴǘŜǊƳƛƴŀπ

ōƭŜ ƻǘƘŜǊ ǿŀƛǘǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ǊŜƭŜŀǎŜ ƻŦ ǘƘŜ ƎƻƻŘǎ ŀƴŘΣ ŬƴŀƭƭȅΣ ǘƘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ƘŀǾŜ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜŘ ǘƻ ǘǊƛƎƎŜǊƛƴƎ ŦŜŀǊǎΣ 

ŘƛǎǘǳǊōŀƴŎŜǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ǿƻǊǎǘ ŦŜŀǊǎΦΦΦIƻǿŜǾŜǊ ǘƘŜ ǎƴŀƛƭǎ ŀǊǊƛǾŜŘ ƛƴ ǎǇƭŜƴŘƛŘ ǎƘŀǇŜΣ ƳŀƎƴƛŬŎŜƴǘƭȅ ǇǊŜǎŜǊǾŜŘΣ 

ōŜŀǳǝŦǳƭ ŀƴŘ ŀŎǝǾŜΦ 

¢Ƙƛǎ ŀƭƭƻǿŜŘ ǳǎ ǘƻ ǉǳƛŎƪƭȅ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜ ǘƘŜ ŬǊǎǘ ōǊŜŜŘŜǊǎ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ŬŜƭŘ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ƳƻǊƴƛƴƎΣ ŎƻǊǊŜŎǘ ǎƻƳŜ 

ǎƳŀƭƭ ƛƴŀŎŎǳǊŀŎƛŜǎ ƛƳǇǊƻǾŜ ǘƘŜ ǎƘƻǘ ŀƴŘ ǎǘŀǊǘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƻǇŜƴƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊΦ  
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²ŀǘŜǊ ǿŀǎ ǳǎŜŘ ǘƻ ŀ ƭƛƳƛǘŜŘ ŜȄǘŜƴǘ ǿƘƛŎƘ ŀƭƭƻǿŜŘ ǘƘŜ ƳƻƭƭǳǎŎǎ ǘƻ ǿŀƪŜ ǳǇ ŀƴŘ ŜƴǎǳǊŜ ŀƴ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘ 

ǿƛǘƘ ŜȄŎŜƭƭŜƴǘ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜ ŀƴŘ ƘǳƳƛŘƛǘȅ ŦƻǊ ǘƘƛǎ ŎǳǘŜ ōǳǘ ŘŜƳŀƴŘƛƴƎ ƭƛǧƭŜ ŀƴƛƳŀƭΦ hƴ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ŘŀȅΣ 

ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǝƻƴǎ ǿŜǊŜ ŎŀǊǊƛŜŘ ƻǳǘ ƻƴ ŀ ōŀǎƛŎ ŀƴŘ ŀƭǊŜŀŘȅ ŦǳƴŎǝƻƴŀƭ ŎƻƭƭŜŎǝƻƴ ƻŦ IŜƭƛȄ ǎƴŀƛƭ ǎƭƛƳŜΦ  

hǳǊ ǇǊŜǎŜƴŎŜ ƛƴ ¢ƻƎƻΣ ǘƘƛǎ ǝƳŜΣ ƘƻǿŜǾŜǊΣ ŀƭǎƻ ƘŀŘ ǳƭǘŜǊƛƻǊ 

ǇǳǊǇƻǎŜǎΣ ƎƻƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ ŘƛǎǇŜƴǎŀǊƛŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƴƎǊŜƎŀǝƻƴ ŀƴŘ 

ŀǇǇƭȅƛƴƎ ǎƳŀƭƭ ǉǳŀƴǝǝŜǎ ƻŦ .ŀǾŀ ƻƴ ǘƘŜ ŜǇƛǘƘŜƭƛŀƭ ǝǎǎǳŜǎ ƻŦ 

ǇŀǝŜƴǘǎ ǎǳũŜǊƛƴƎ ŦǊƻƳ ŘŜǊƳŀǝǝǎΣ ƳƻǊŜ ƻǊ ƭŜǎǎ ǎŜǊƛƻǳǎ 

ōǳǊƴǎΣ ƻǊ ǎƻǊŜǎΦ ¢ƘŜ ŦŀŎŜ ƻŦ ŀ ƭƛǧƭŜ ƎƛǊƭ ǎŜǾŜǊŜƭȅ ōǳǊƴŜŘ ōȅ ŀ 

Ǉƻǘ Ŧǳƭƭ ƻŦ ōƻƛƭƛƴƎ ǎŀǳŎŜ ǘƘŀǘ ŜƴŘŜŘ ǳǇ ƻƴ ƘŜǊ ǿƛƭƭ ǊŜƳŀƛƴ ƛƴ 

Ƴȅ ƳƛƴŘΦ ¢ƘŜ ŘƻŎǘƻǊǎΣ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƘŜƭǇ ƻŦ !ǳǊŜƭƛŀ όŀ ƳŜŘƛŎŀƭ 

ƎǊŀŘǳŀǘŜ ǿƘƻ ŎŀƳŜ ǿƛǘƘ ǳǎ ƻƴ ǘƘƛǎ ǘƘƛǊŘ Ƴƛǎǎƛƻƴ ǘƻ !ŦǊƛŎŀύΣ 

ŀƴŘ aŀŘŘŀƭŜƴŀ όƳȅ ƳƻǘƘŜǊύΣ ǎƘƻǿŜŘ ǘƘŜ ƭƻŎŀƭ ŘƻŎǘƻǊǎ Ƙƻǿ 

ǘƻ ǘǊŜŀǘ ǘƘŜ ŀǇǇƭƛŎŀǝƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǎƭƛƳŜ ƻƴ ǘƘŜǎŜ ǝǎǎǳŜǎ - ŎƻƳŜ 

ƻƴ ƳƻǊŜ ǎŜǊƛƻǳǎΣ ǘƻ ǘƘŜ ƭŜǎǎ ǇǊƻōƭŜƳŀǝŎΦ ¢ƘŜ ǎƭƛƳŜ ƛƳƳŜŘƛπ

ŀǘŜƭȅ ǇǊƻǾŜŘ ǘƻ ōŜ ŀ ǾŀƭƛŘ ŀƭƭȅΣ ƛŦ ƳŀƴŀƎŜŘ ǿƛǘƘ ŘŜŘƛŎŀǝƻƴΣ 

ŘǳŜ ǝƳƛƴƎΣ ƻŦ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘ ǉǳŀƭƛǘȅΦ 

²Ŝ ƘƻǇŜ ǘƻ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ ǇǊƻŎŜŜŘ ŀǎ ōŜǎǘ ǿŜ ŎŀƴΣ ƴƻǿ ǘƘŀǘ 

ōǊŜŜŘƛƴƎ ƛǎ Ŧǳƭƭȅ ǳƴŘŜǊǿŀȅ ŀƴŘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Ǝƻŀƭǎ ŀǊŜ ōŜƛƴƎ 

ŀŎƘƛŜǾŜŘ ǿƛǘƘ ŘǊƻƻƭΣ ŀƭōŜƛǘ Ƨǳǎǘ ŀǘ ǘƘŜ ōŜƎƛƴƴƛƴƎΣ ƻƴ ǘƘƛǎ Ŏƻƴπ

ǝƴŜƴǘΦ  

IƻǿŜǾŜǊΣ ǿŜ ŀǊŜ ŘŜŜǇƭȅ ŎƻƴŬŘŜƴǘ ŀƴŘ ŀǊŜ ŀƭǊŜŀŘȅ ǊŜŀŘȅ ǘƻ 

ŜȄǇŀƴŘ ǘƘŜ ǊŀƳƛŬŎŀǝƻƴǎ ǘƘŀǘ ƘŜƭƛŎƛŎǳƭǘǳǊŜ ŀƭƭƻǿǎΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ 

ǘƘŜ ŎǊŀƊ ǎŜŎǘƻǊΣ ǿƘƛŎƘ ŀƭƭƻǿǎ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎƛƴƎ ƻŦ ƘŜƭƛȄ ǎƴŀƛƭ 

ǎƘŜƭƭǎΣ ǇŜǊǎƻƴŀƭƛȊƛƴƎ ǘƘŜƳ ŀƴŘ ƳŀƪƛƴƎ ǘƘŜƳ ǳƴƛǉǳŜ ōȅ ƭƻŎŀƭ 

ŀǊǝǎǘǎ ŀƴŘ ŀǊǝǎŀƴǎΦ 

Lǘ ƛǎ ŀƴŘ ǿƛƭƭ ōŜ ŀ ƳŀƧƻǊ ǳƴŘŜǊǘŀƪƛƴƎΣ ŀƴŘ ǿŜ ŀǊŜ ǇǊƻǳŘ ƻŦ ƛǘΦ 

¢ƘŜ ǇǊŜǎŜƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ ƴƻǿ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜ tŀǎǉǳŀƭŜ DǊƛƳŀƭŘƛΣ 

Ƙƛǎ ǿƛŦŜ LƭŀǊƛŀΣ aŀǊƛŀ ŀƴŘ /ŀǊƳƛƴŜΣ ǿƘƻ ŀƭǎƻ ǇŀǊǝŎƛǇŀǘŜŘ ƛƴ 

ǘƘƛǎ ǘƘƛǊŘ ƳƛǎǎƛƻƴΣ ƎŀǾŜ ŀƴ ŀŘŘŜŘ ǾŀƭǳŜ ǘƘŀǘ ŦǳǊǘƘŜǊ ŀƴŘ ǇǊƻπ

ŦƻǳƴŘƭȅ ŎƻƭƻǳǊŜŘ ǘƘŜ ǊŜƭŀǝƻƴǎƘƛǇ ŀƴŘ ŦǊƛŜƴŘǎƘƛǇ ōƻǊƴ ǿƛǘƘ 

ǘƘŜǎŜ ǇƭŀŎŜǎΦ 

²Ŝ ǿƻǳƭŘ ƭƛƪŜ ǘƻ ƎƛǾŜ ŀ ōƛƎ ǘƘŀƴƪ ȅƻǳ ǘƻ ǘƘŜ /ƻƴƎǊŜƎŀǝƻƴ 

ŦƻǊ ǘƘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘȅ ǘƘŀǘ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ƻũŜǊŜŘ ǘƻ ǳǎΦ  
  

DƛƻǾŀƴƴƛ wƻƳŀƴƻ /ƻŎƭŝ IŜƭƛŎƛŎǳƭǘǳǊŜ /ŜƴǘǊŜ Lǘŀƭƛŀƴ /ƻƴŦŜŘŜǊŀǝƻƴ ƻŦ IŜƭƛŎƛŎǳƭǘǳǊƛǎǘǎ 
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part of the eastern area of Shan State, one of the largest in Myan-

mar, is occupied by 'Region 4', a special region, administered by 

the Peace and Solidarity Committee (PSC) of Shan State itself.  

Out of our 12 communities in Myanmar delegation, two are located 

right in Region 4. They are: Je Ye and Mong Lar. 

But now there are 3 communities in this Region; in fact, on January 12th, 

a  new presence of the Sisters of Providence was started in Bache, about 

an hour away from Je Ye. 

This opening had long been desired by our Bishop, Monsignor John Saw 

Yaw Han; the sisters willingly responded to the request, also considering 

the continuity with our presence in these lands which in the past, under 

the guidance of Monsignor Abraham Than, had been very intense. 

With the new community we wish to resume with strength and fervor the 

proclamation of the Gospel to the people, while dedicating ourselves also 

to the Nursery School just started by the Diocese and to other services in 

the parish, dedicated to Saint Francis Xavier, which includes 17 villages. 

For now the sisters will live near the parish church, in a house made avail-

able to them, until the convent 

is built. The nearby Christian community is currently made 

up of 66 Catholic families, but the sisters' service will be ex-

tended to all villages. 

The people of this area live almost exclusively from agricul-

ture, mainly cultivating tea and the rubber plant. 

The welcome of the two sisters, Sister Benedet Thin and Sis-

ter Goretti Nge Phaw, by the people was very warm. Partici-

pation in the celebration of the Eucharist on Sunday 12th  

January, the feast of the Baptism of Jesus, confirmed the joy 

of being able to have the presence of the Sisters and God's 

blessings descended abundantly on everyone! 

 

On this new spring of life of the Religious Family in Myanmar 

we invoke the benevolent gaze of Mary, Mother of Providence, and of our Father St. Luigi. 

 

.ŀŎƘŜ 

A 

 



15 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ƴ {ǳƴŘŀȅ млǘƘ bƻǾŜƳōŜǊ нлнпΣ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ !ƴƎŜƭǳǎ ƛƴ {ǘΦ tŜǘŜǊϥǎ {ǉǳŀǊŜΣ tƻǇŜ CǊŀƴŎƛǎ ŀŘπ

ŘǊŜǎǎŜŘ ŀ ǎƛƎƴƛŬŎŀƴǘ ƳŜǎǎŀƎŜ ƻŦ ƎǊŀǝǘǳŘŜ ŀƴŘ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊ ǘƘŜ Ǝƭƻōŀƭ ŜũƻǊǘǎ ƻŦ ǘƘŜ 

[ŀǳŘŀǘƻ {ƛϥ LƴƛǝŀǝǾŜǎ tƭŀǜƻǊƳ ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ  

ά¢ƘǊŜŜ ȅŜŀǊǎ ŀƎƻ ǘƘŜ [ŀǳŘŀǘƻ {ƛϥ LƴƛǝŀǝǾŜ tƭŀǜƻǊƳ ǿŀǎ ƭŀǳƴŎƘŜŘΦ 

L ǘƘŀƴƪ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ŀǊŜ ǿƻǊƪƛƴƎ ƛƴ ŦŀǾƻǊ ƻŦ ǘƘƛǎ ƛƴƛǝŀǝǾŜΦ 

Lƴ ǘƘƛǎ ǊŜƎŀǊŘΣ L ƘƻǇŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ /ƭƛƳŀǘŜ /ƘŀƴƎŜ /ƻƴŦŜǊŜƴŎŜΣ /htнфΣ 

ǿƘƛŎƘ ǎǘŀǊǘǎ ǘƻƳƻǊǊƻǿ ƛƴ .ŀƪǳΣ 

Ŏŀƴ ƳŀƪŜ ŀƴ ŜũŜŎǝǾŜ ŎƻƴǘǊƛōǳǝƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ǇǊƻǘŜŎǝƻƴ ƻŦ ƻǳǊ /ƻƳƳƻƴ IƻƳŜΦϦ 

¢ƘŜǎŜ ǿƻǊŘǎ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ŀƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ƳƛƭŜǎǘƻƴŜ ŦƻǊ ǘƘŜ [ŀǳŘŀǘƻ {ƛϥ LƴƛǝŀǝǾŜǎ tƭŀǜƻǊƳΣ ŎŜƭŜōǊŀǝƴƎ 

ǘƘǊŜŜ ȅŜŀǊǎ ƻŦ ŜŎƻƭƻƎƛŎŀƭ ŀŎǝƻƴ ƻƴ ŀ Ǝƭƻōŀƭ ƭŜǾŜƭΦ 

Lƴ ǘƘŜ !ƴƴǳŀƭ wŜǇƻǊǘ ŦƻǊ нлнпΣ ǘƘŜ ƎǊƻǿǘƘΣ ǊŜǎǳƭǘǎ ŀƴŘ Ǝƭƻōŀƭ ƛƳǇŀŎǘ ƻŦ ǘƘŜ tƭŀǜƻǊƳ ǿŜǊŜ ƘƛƎƘƭƛƎƘǘŜŘΦ 

²ƛǘƘ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ млΣллл ǇŀǊǝŎƛǇŀƴǘǎ ǊŜǇǊŜǎŜƴǝƴƎ ŦŀƳƛƭƛŜǎΣ ŘƛƻŎŜǎŜǎΣ ǎŎƘƻƻƭǎΣ ƻǊƎŀƴƛȊŀǝƻƴǎ ŀƴŘ ƳƻǊŜ 

όƴŜŀǊƭȅ рΣллл ƭŜŀŘŜǊǎ ŦǊƻƳ ǎŎƘƻƻƭǎΣ ŎƻƴƎǊŜƎŀǝƻƴǎΣ ǇŀǊƛǎƘŜǎ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ ƛƴǎǝǘǳǝƻƴǎΣ ŀƭƻƴƎ ǿƛǘƘ ƳƻǊŜ 

ǘƘŀƴ рΣллл ŦŀƳƛƭƛŜǎ ŀƴŘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎύΣ ǘƘƛǎ ǊŜǇƻǊǘ ǎƘƻǿǎ ǘƘŜ ŎƻƭƭŜŎǝǾŜ ŜũƻǊǘǎ ƻŦ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘ ƛƴ ŀŘŘǊŜǎǎƛƴƎ 

ǘƘŜ ŎǊȅ ƻŦ ǘƘŜ 9ŀǊǘƘ ŀƴŘ ǘƘŜ ŎǊȅ ƻŦ ǘƘŜ ǇƻƻǊΦ Lǘ ŀƭǎƻ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǎŜǾŜǊŀƭ ǎƛƎƴƛŬŎŀƴǘ ƳƛƭŜǎǘƻƴŜǎΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ 

ƎǊŜŜƴ ǇǊƻƧŜŎǘǎΣ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǝƻƴǎ ŀƴŘ ǎǳǇǇƻǊǘ ŦƻǊ ǎǳǎǘŀƛƴŀōƭŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘΦ 

Lǘ ƛǎ ƛƴǘŜǊŜǎǝƴƎ ǘƻ ƴƻǘŜ ǘƘŀǘ слу ǊŜƅŜŎǝƻƴǎ ŀƴŘ унс ŀŎǝƻƴ Ǉƭŀƴǎ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ǇǳōƭƛǎƘŜŘ ƻƴ ǘƘŜ tƭŀǜƻǊƳ 

ǿŜōǎƛǘŜΦ 

Ψ.ȅ ǳƴƛǝƴƎ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘ ŀƴŘ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΣ ǘƘŜ [ŀǳŘŀǘƻ {ƛϥ !Ŏǝƻƴ tƭŀǜƻǊƳ ŀǇǇƭƛŜǎ ǘƘŜ tƻǇŜϥǎ ϥǎȅƳǇƘƻƴƛŎϥ Ǿƛπ

ǎƛƻƴΣ ǊŜǎǳƭǝƴƎ ƛƴ ŎƻǳƴǘƭŜǎǎ ŎƻƴŎǊŜǘŜ ŀŎǘǎ ƻŦ ƭƻǾŜ ŘŜŘƛŎŀǘŜŘ ǘƻ ŎŀǊƛƴƎ ŦƻǊ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ƻŦ DƻŘΣέ ǎŀƛŘ /ŀǊŘƛƴŀƭ 

 

O 


